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Les différents types de risques majeurs auxquels chacun de nous peut être exposé, sur son lieu de vie, 
de travail ou de vacances sont regroupés en 2 grandes familles :

- 	 les risques naturels : inondation, mouvement de terrain, séisme, tempête, feux de forêts, avalanche, cyclone 
et éruption volcanique.
-	 Les risques technologiques : ils regroupent les risques industriel, nucléaire, rupture de barrage, le transport 
de matières dangereuses (par routes ou autoroutes, voies ferrées et par canalisations).

Deux critères caractérisent le risque majeur :

-	 une faible fréquence : l’homme et la société peuvent être d’autant plus enclins à l’ignorer que les catastrophes 
sont  peu fréquentes.
-	 Une énorme gravité : nombreuses victimes, dommages importants aux biens et aux personnes.

Ces risques dits majeurs ne doivent pas faire oublier les risques de la vie quotidienne (accidents domestiques 
ou de la route) non traités dans ce dossier.

La ville de Forbach est concernée par les risques suivants :

1)	 Risques naturels :
-	 inondation
-	 mouvement de terrain
-	 tempête
-	 miniers

2)	 Risques technologiques :
-	 transport de matières dangereuses

Pour en savoir plus : (

Mairie : M. JUNG, Directeur Général des Services : 03.87.84.30.07
Mairie : M. KARP, Directeur des Services Techniques: 03.87.84 30.17
Mairie : M. TELATIN, Chef du service Environnement :03.87.84 30.57
Mairie : M. LEROY, Chef du service Urbanisme : 03.87.84 30.11
Mairie : M. GAENG, Chef de secteur Droit des Sols : 03.87.84.30.14
Mairie : M. ALLEMAND, Chef du service Réglementation, Hygiène et Salubrité : 03.87.84 30.65
Site internet de la commune : www.mairie-forbach.fr

b DEFINITION
		       DU RISQUE MAJEUR
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CADRE LEGISLATIF

-	 L’article L125-2 du Code de l’Environnement pose le droit à l’information de chaque citoyen quant aux 
risque qu’il encourt dans certaines zones du territoire et les mesures de sauvegarde pour s’en protéger.

-	 Le décret n ° 90-918 du 11 octobre 1990 modifié par le décret n°2004-554 du 9 juin 2004, relatif à 
l’exercice de droit à l’information sur les risques majeurs, précise le contenu et la forme de cette information.

-	 Le décret n° 2008-134 du 15 février 2005 relatif à l’Information des Acquéreurs et Locataires (IAL).

-	 Le décret n° 2005-233  du 14 mars 2005 et arrêté relatif aux repères de crues.

- 	 L’arrêté du 9 février 2005 relatif à l’affichage des consignes de sécurité.

-	 L’article 75-2 du code minier.

CADRE PREVENTIF

Chers concitoyens,

La sécurité des habitants de Forbach est l’une des préoccupations majeures de l’équipe municipale et 
de moi-même.

A cette fin, et conformément à la réglementation en vigueur, le présent document vous informe des 
risques naturels identifiés et cartographiés à ce jour sur la commune, ainsi que des consignes de sécurité 
à connaître en cas d’évènement. Il mentionne également les actions menées afin de réduire au mieux les 
conséquences de ces risques.

La commune a également élaboré le 26 mars 2009, le Plan Communal de Sauvegarde (PCS) ayant pour objectif 
l’organisation au niveau communal, des secours en cas d’évènement.

Je vous invite par ailleurs à venir consulter à la mairie, les dossiers d’information et les plans mentionnés dans 
les pages qui suivent.

										          Le Député-Maire

b DEFINITION
		       DU RISQUE MAJEUR
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a EN CAS D’URGENCE

La Ville de Forbach s’est dotée d’un service d’astreinte. Placé sous l’autorité du maire. Il a pour but d’intervenir 
notamment en cas d’accident majeur, quelle que soit sa nature. Un responsable de la Ville assure pour cela, 
une permanence 24 heures sur 24, 7 jours sur 7. Suivant les besoins, la personne de permanence gère sur 
le terrain la situation de crise, coordonne l’ensemble des moyens sous sa responsabilité, assure l’interface 
entre les différents intervenants, informe et gère le suivi de l’intervention.

LES NUMEROS DE TELEPHONE D’URGENCE

• POMPIERS (service départemental d’incendie et de secours) : ( fixe : 18 ou ( portable : 112

• GAZ DE FRANCE  24h00/24h00 ( vert 0 800 47 33 33

• ELECTRICITE DE FRANCE  24h00/24h00 ( vert 0 810 33 30 57

• MAIRIE : ( 03.87.84.30.00 ou POLICE MUNICIPALE : ( 03.87.84.30.31

• MAIRIE /SERVICES D’ASTREINTE SUR LE TERRAIN :
- en semaine de 7H00 à 15H00 ( 06.80.17.55.44
- en semaine de 15H00 à 7H00 ( 06.80.17.55.46
- week-end ( 06.80.17.55.46

• CONSEIL GENERAL UTR SAINT-AVOLD : ( 03.87.21.53.50

• DIRECTION REGIONALE DE L’ENVIRONNEMENT, DE L’AMENAGEMENT ET DU LOGEMENT (DREAL) :
( 03.87.62.81.00

• A320 DIR Est : 06.37.88.16.78

• PREFECTURE DE LA MOSELLE : service interministériel régional des affaires civiles et économiques de la 
défense et de la protection civile (SIRACEDPC) ( 03.87.34.87.34
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b GLOSSAIRE

BRGM	 Bureau de recherches géologiques et minières

DDT	 Direction départementale du territoire

DICRIM	 Dossier d’information communal sur les risques majeurs

DICT	 Déclaration d’intention de commencement de travaux

DIREN	 Direction régionale de l’environnement

DREAL	 Direction régionale de l’environnement de l’aménagement et du logement

IRSN	 Institut de radioprotection et de sûreté nucléaire

ORSEC	 Plan d’organisation des secours déclenché en cas de catastrophe de toute nature

PCS	 Plan communal de sauvegarde

PLU	 Plan local d’urbanisme

POI	 Plan d’opération interne

PPI	 Plan particulier d’intervention

PPMS	 Plan particulier de mise en sûreté face aux risques majeurs

PPRI	 Plan de prévention des risques inondations

PUI	 Plan d’urgence interne

PSS	 Plan de secours spécialisé

SIRACEDPC	 Service interministériel régional des affaires civiles et économiques de la défense et de la protection civile

TMD	 Transport de matières dangereuses

ZERMOS	 Zones exposées au risque de mouvements du sol
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c RISQUES D’INONDATION

SITUATION

La ville de FORBACH est concernée par le risque inondation au niveau de la Rosselle, sur le secteur de Marienau (voir carte)

LA PREVENTION

Le plan de prévention des risques inondations (PPRI) pour la Rosselle a été approuvé le 23 juillet 2002. Afin 

de ne pas aggraver les effets de crues, les services de la Ville appliquent les dispositions du PPRI en vigueur 
annexées au plan local d’urbanisme.

Le PPRI divise le territoire en 4 catégories de zones :

- une zone rouge qui correspond au risque inondation le plus grave sans considération d’occupation du sol 
et aux secteurs non bâtis touchés par les crues où il est essentiel de préserver le champ d’expansion (com-
prenant parfois des constructions isolées) afin de ne pas aggraver les inondations en amont et en aval.
Toute nouvelle habitation y est interdite.
- une zone «A » qui correspond à un risque inondation touchant des secteurs réservés à des activités. Certaines construc-
tions y sont autorisées sous réserve de respecter des conditions de réalisation, d’utilisation ou d’exploitation.
- une zone orange qui correspond à un risque inondation modéré en zones bâties. Certaines constructions y 
sont autorisées sous réserve de respecter des conditions de réalisation, d’utilisation ou d’exploitation.
- une zone blanche sans risque prévisible, ou par laquelle le risque est jugé acceptable, sa probabilité d’oc-
currence et les dommages éventuels étant négligeables. Le P.P.R. ne prévoit aucune disposition réglemen-
taire sur ce type de zone.

Atlas de zone inondable :
Aléa Nom de l’AZI Diffusion le
Inondation Rosselle (zones inondables) 01/05/1998
Inondation Rosselle (zones inondées) 01/05/1998

Prise en compte de l’aménagement :
Plans Bassin de risque Prescrit le Enquête Approuvé le
PPRn Rosselle 03/12/2001 12/03/2002 23/07/2002

Arrêtés de reconnaissance de catastrophe naturelle :
Type de catastrophe Début le Fin le Arrêté du JO du
Inondations et coulées de boue 07/06/1997 08/06/1997 12/03/1998 28/03/1998
Inondations coulées de boue et 
mouvements de terrain

25/12/1999 29/12/1999 29/12/1999 30/12/1999
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1. Mettez-vous à l’abri et si possible montez à l’étage

2. Écoutez la radio  (France Inter ou France Bleu Lorraine)

3. Suivez les consignes suivantes

Coupez l’électricité 
et le gaz

N’allez pas chercher vos 
enfants à l’école

Ne téléphonez pas, libérez
les lignes pour les secours

MESURES PRISES DANS LA COMMUNE

-	 travaux d’aménagement des berges de la Rosselle
-	 PPRI approuvé le 23 juillet 2002
-	 prise en compte des zones inondables dans le plan local d’urbanisme (PLU)
-	 Plan Communal de Sauvegarde de la Ville de Forbach (approuvé le 26 mars 2009)
-	 Les PPMS élaborés pour l’ensemble des groupes scolaires de Forbach

CONSIGNES DE SECURITE : ce que vous devez faire en cas d’inondation.

ALERTE : en cas d’alerte météo par la préfecture, suite aux bulletins de météo France, vous

serez également averti par les services de la ville (téléphone, mégaphone…)

ORGANISATION DES SECOURS AU NIVEAU COMMUNAL
C’est le maire, détenteur des pouvoirs de police qui a la charge d’assurer la sécurité de la population dans 
les conditions fixées par le code général des collectivités territoriales.

Site internet
Le risque inondation
http://www.vigicrues.gouv.fr/
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h RISQUES DE MOUVEMENTS
		      DE TERRAIN

Pendant l’événement

Evacuez au plus vite 
latéralement les lieux ou 
évacuez les bâtiments

Ne revenez pas
sur vos pas 

Ne rentrez pas dans un 
bâtiment endommagé

Après l’événement

Evaluez les dégâts Informez les autorités

En cas d’effondrement de sol

Dès les premiers signes,  évacuez  les bâtiments 
sans utiliser l’ascenseur et n’y retournez pas 

Eloignez-vous de la zone dangereuse

SITUATION
La commune de Forbach est concernée par un type de mouvement de terrain :
- aléas de retrait-gonflement des argiles ; (voir plans ci-joints)
- glissements, chutes de blocs, affaissements et effondrements.

DEFINITION
Qu’est-ce qu’un mouvement de terrain ?
Un mouvement de terrain est un phénomène qui se caractérise par un déplacement , plus ou moins brutal, 
du sol ou du sous-sol sous l ’effet d’influences naturelles (agent d’érosion, pesanteur. . . ) ou anthropiques 
(exploitation de matériaux, déboisement , terrassement. . . )

Comment se manifeste-t-il ?
Il se manifeste de diverses manières, lentes ou rapides, en fonction des mécanismes initiateurs, des maté-
riaux considérés et de leur structure.

Les mouvements lents et continus	 Les mouvements rapides et discontinus
• Les tassements et les affaissements de sols.	 • Les effondrements de cavités souterraines naturelles
• Le retrait-gonflement des argiles.	 ou artificielles (carrières et ouvrages souterrains).
• Les glissements de terrain le long d’une pente.	 • Les écroulements et les chutes de blocs.
	 • Les coulées boueuses et torrentielles.
	 • Erosion de berges..

MESURES PRISES DANS LA COMMUNE
Prise en compte du risque mouvement de terrain dans le plan local d’urbanisme (PLU)

CONSIGNES DE SECURITE : ce que vous devez faire en cas de mouvement de terrain

ALERTE
La meilleure prévention consiste à être vigilant dans les zones concernées

ORGANISATION DES SECOURS AU NIVEAU COMMUNAL
C’est le maire, détenteur des pouvoirs de police qui a la charge d’assurer la sécurité de la population dans 
les conditions fixées par le code général des collectivités territoriales.
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i RISQUES MINIERS

SITUATION
La commune de FORBACH est concernée par trois types d’aléas liés à l’arrêt des travaux miniers.

COMMUNE DE FORBACH OBSERVATIONS

Aléas 
mouvements 
de terrain

Fontis sur puits NON Tenir compte toutefois des recommandations de 
Charbonnages de France concernant la présence d’anciens 
puits de mine obturés et sans aléas géotechnique (ZER°)

Fontis sur ouvrage à faible profondeur OUI Extrémité Est de la galerie RH de Simon 3
Extrémité nord de l’ancienne galerie RH Simon 2 en limite communale

Zones de crevasses minières identifiée(s) OUI

Présence de terril en combustion OUI Wendel – surveillance assurée par  le DPSM

Aléa eau Zone(s) de remontée de la nappe des grès du Trias
Inférieur à moins de 3 m de la surface à l’état futur

OUI Echéance prévue selon modélisation : horizon 2045

Zone(s) de remontée de la nappe des grès du Trias
Inférieur au dessus de la surface à l’état futur

Carrière centrale

Zone(s) inondable(s) en cas d’indisponibilité d’une 
Station de relevage des eaux gérée par le DPSM

OUI Station CADARIO
Station autoroute

Aléa gaz de 
mine

Zone(s) d’aléa grisou OUI Aléa devant prendre fin à l’issue de l’ennoyage des travaux 
miniers

DEFINITION
Qu’est-ce que le risque minier ?
Le risque minier se définit comme un risque résultant de la coexistence d’enjeux de surface et d’aléas relatifs 
à l’exploitation, actuelle ou passée, de substances visées à l’article 2 du code minier. Dans le département de 
la Moselle, relèvent de cette définition les risques liés aux anciennes exploitations de fer, de sel et de charbon. 

Comment se manifeste-t-il ?
Les aléas en jeu sont de natures diverses selon les gisements et les méthodes d’exploitation auxquelles il a été recouru. 
On peut distinguer trois grandes catégories d’aléas : les aléas mouvement de terrain, les aléas d’accumulation de gaz 
dangereux, et les aléas d’inondation localisée ou de r emontée de nappes à la suite de l’arrêt des exhaures minières.

MESURES PRISES DANS LA COMMUNE
Prise en compte du risque minier dans le plan local d’urbanisme (PLU)

CONSIGNES DE SECURITE : ce que vous devez faire en cas de mouvement de terrain

ALERTE
La meilleure prévention consiste à être vigilant dans les zones concernées
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Pendant l’événement

Evacuez au plus vite 
latéralement les lieux ou 
évacuez les bâtiments

Ne revenez pas
sur vos pas 

Ne rentrez pas dans un 
bâtiment endommagé

Après l’événement

Evaluez les dégâts Informez les autorités

En cas d’effondrement de sol

Dès les premiers signes,  évacuez  les bâtiments 
sans utiliser l’ascenseur et n’y retournez pas 

Eloignez-vous de la zone dangereuse

ORGANISATION DES SECOURS AU NIVEAU COMMUNAL
C’est le maire, détenteur des pouvoirs de police qui a la charge d’assurer la sécurité de la population dans 
les conditions fixées par le code général des collectivités territoriales.
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r RISQUES DE TEMPÊTE

1. Mettez-vous à l’abri

2. Écoutez la radio  (France Inter ou France Bleu Lorraine)

3. Suivez les consignes suivantes

N’allez pas chercher vos 
enfants à l’école

Ne téléphonez pas, libérez
les lignes pour les secours

SITUATION
La Ville de Forbach peut être touchée par des tempêtes de même type que celle de décembre 1999 ainsi 
que par des difficultés météorologiques (fortes pluies, importantes chutes de neige et verglas).

MESURES PRISES DANS LA COMMUNE
- Programme de travaux d’assainissement dans les différents quartiers de la ville
- Mise en place d’un service de viabilité hivernale
- Plan Communal de Sauvegarde de la Ville de Forbach (élaboré le 26 mars 2009)
- Veille météorologique

Si votre département est orange Si votre département est rouge
VENT FORT

Risque de chute de branches et d’objets divers Risque de chutes d’arbres et d’objets divers

Risques d’obstacles sur les voies de circulation Voies impraticables

Rangez ou fixez les objets susceptibles d’être emportés Evitez les déplacements

Limitez vos déplacements

FORTES PRECIPITATIONS

Visibilité réduite Visibilité réduite

Risque d’inondation Risque d’inondations important
Eviter les déplacements

Limitez vos déplacements Ne traversez pas une zone inondée, ni à pied, ni en voiture

Ne vous engagez ni à pied ni en Voiture sur route inondée

ORAGES

Evitez l’utilisation du téléphone et des appareils électriques Evitez l’utilisation du téléphone et des appareils électriques

Ne vous abritez pas sous les arbres Ne vous abritez pas sous les arbres

Limitez vos déplacements Evitez les déplacements

NEIGE/VERGLAS

Routes difficiles et trottoirs glissants Route impraticable et trottoirs glissants

Préparez votre déplacement et votre itinéraire Evitez les déplacements

Renseignez vous auprès de votre centre Régional d’information et de 
coordination routière

Renseignez-vous auprès de votre centre Régional d’information et de 
coordination routière

ORGANISATION DES SECOURS AU NIVEAU COMMUNAL
C’est le maire, détenteur des pouvoirs de police qui a la charge d’assurer la sécurité de la population dans 
les conditions fixées par le code général des collectivités territoriales.
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w RISQUES DE TRANSPORT
		      MATIERES DANGEREUSES

p

Consignes de sécurité 

Si vous êtes témoin
Si l’alerte a été donnée (par la sirène mobile ou les 

services de secours, ou autre) : selon consignes 

Donnez l’alerte (pompiers 18, police ou gendarmerie 17) 
en précisant le lieu exact, et si possible le code danger 

•  Si il y a des victimes, ne les déplacer pas, sauf en 
cas d’incendie 

•  Ne devenez pas une victime en touchant le pro-

duit et/ou en vous approchant 

•  Si un nuage toxique vient vers vous, fuyez si 
possible selon un axe perpendiculaire au vent 
Et consignes 1 et 3 (2 si possible)

1 - Mettez-vous à l’abri 
- restez chez vous ou rentrez dans le 
  bâtiment le plus proche 
- fermez les portes et les fenêtres 
- arrêtez les ventilations

Ou  Éloignez vous

Mais  Évitez de vous enfermer dans votre véhicule

2 - Écoutez la radio 
France Inter GO (162KHz ou 1852M) ou 
France Bleu Lorraine (98.8 FM)

Dans tous les cas

Ne fumez pas, ne provoquez ni 
flamme, ni étincelle

N’allez pas chercher vos 
enfants à l’école

Ne téléphonez pas, sauf
pour donner l’alerte

Les conséquences d’un accident de transport de matières dangereuses (TMP) sont 
liées à la nature des produits transportés qui peuvent être :
-	 Inflammables, toxiques
-	 explosifs ou radioactifs 

SITUATION

La commune de FORBACH est concernée par un trafic important de matières dangereuses qui s’effectue :
-	 par voies routières (autoroute A 320, RD 603)
-	 par voies ferrées (ligne PARIS - FRANCFORT)
-	 par canalisations de transport souterrain (hydrocarbures, TOTAL, PETROCHIMICAL France)

MESURES PRISES DANS LA COMMUNE

-	 réglementation rigoureuse spécifique au transport de matières dangereuses
-	 réglementation de la traversée de la commune
-	 identification et signalisation des produits de transport
-	 plan de secours spécialisé TMD réalisé par le préfet
-	 prise en compte des canalisations souterraines (TMD) dans le cadre des servitudes d’utilité publique 
figurant dans le plan local d’urbanisme (PLU) de la ville qui rend obligatoire de réaliser une déclaration 
d’intention de commencement des travaux (DICT) avant tous les travaux de terrassement  et de consulter 
impérativement les concessionnaires de réseau au moins dix jours avant le démarrage des travaux.
-	 plan communal de sauvegarde ville de Forbach (élaboré le 26 mars 2009).
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L’ÉTUDE DE DANGERS OU DE SÉCURITÉ

La législation impose à l’exploitant une étude de dangers (ou étude de sécurité pour les canalisations de transport) lorsque le 
stationnement , le chargement ou le déchargement de véhicules contenant des matières dangereuses, l ’exploitation d’un ouvrage 
d’infrastructure de transport peuvent présenter de graves dangers.
• Décret n°2007-700 du 3 mai 2007 relatif aux études de dangers des ouvrages d’infrastructure, de stationnement , chargement 
ou déchargement de matières dangereuses portant application de l’article L.551-2 du code de l’environnement
• L’arrêté du 9 mai 2008 fixant la liste des aires de stationnement ouvertes à la circulation publique et les gares de triage ou 
faisceaux de relais soumis aux dispositions du décret n° 2007-700 du 3 mai 2007 relatif aux études de dangers des ouvrages 
d’infrastructure, de stationnement , chargement ou déchargement de matières dangereuses portant application de l ’article L.551-2 
du code de l ’environnement

L’étude de dangers ou de sécurité
L’exploitant doit réaliser une étude de dangers (ou étude de sécurité pour les canalisations de transport) lorsque le stationnement , 
le chargement ou le déchargement de véhicules contenant des matières dangereuses, l ’exploitation d’un ouvrage d’infrastructure 
de transport peuvent présenter de graves dangers.

La signalisation, la documentation à bord et le balisage
Il doit y avoir à bord du train, du camion ou du bateau des documents décrivant la cargaison, ainsi que les risques générés par les 
matières transportées (consignes de sécurité). En outre, les transports sont signalés, à l ’extérieur, par des panneaux rectangulai-
res oranges (avec le numéro de la matière chimique transportée) et des plaques-étiquettes losanges avec différentes couleurs et 
différents logos indiquant s ’ il s’agit de matières explosives, gazeuses, inflammables, toxiques, infectieuses, radioactives, corro-
sives, etc … A ces signalisations s’ajoutent parfois des cônes ou des feux bleus pour les bateaux.

Une plaque orange réfléchissante, rectangulaire
(40x30 cm) placée à l ’avant et à l ’arrière ou sur les côtés de l ’unité de transport. Cette plaque indique en haut le code danger 
(permettant d’identifier le danger), et en bas le code matière (permettant d’identifier la matière transportée).

Les panneaux oranges reproduisent les numéros portés sur la fiche de sécurité ; code danger (combinaison de 1, 2 ou 3 chiffres 
indiquant les dangers principaux du ou des produits transportés) en partie supérieure et numéro d’identification du produit à 4 
chiffres en partie inférieure.

Les numéros du code de danger expriment les risques suivants :l ’arrêté du 5 décembre 2002 relat i f  au t ransport  de 
marchandises dangereuses par voies de navigat ion 
intér ieure modif ié peuvent cont inuer à être 
appl iquées jusqu’au 30 ju in 2011.

•   L ’arrêté du 1er ju in 2001 modif ié relat i f  au t ransport 
de marchandises dangereuses par route et  l ’arrêté 
du 5 ju in 2001 modif ié relat i f  au t ransport  de 
marchandises dangereuses par chemin de fer  sont 
abrogés à la date d’entrée en vigueur du présent 
arrêté.

•   L ’arrêté du 5 décembre 2002 modif ié (di t  arrêté 
ADNR) relat i f  au t ransport  de marchandises 
dangereuses par voies de navigat ion intér ieures est 
abrogé à compter du 1er ju i l let  2011

L’étude de dangers ou de sécurité
La légis lat ion impose à l ’exploi tant une étude de 
dangers (ou étude de sécur i té pour les canal isat ions 
de transport)  lorsque le stat ionnement ,  le chargement 
ou le déchargement de véhicules contenant des 
matières dangereuses,  l ’exploi tat ion d’un ouvrage 
d’ infrastructure de transport  peuvent présenter de 
graves dangers .

•   Décret n°2007-700 du 3 mai 2007 relat i f  aux 
études de dangers des ouvrages d’ infrastructure, 
de stat ionnement ,  chargement ou déchargement de 
matières dangereuses portant appl icat ion de l ’art ic le 
L .551-2 du code de l ’environnement

•   L’arrêté du 9 mai 2008 f ixant la l iste des ai res de 
stat ionnement ouvertes à la c i rculat ion publ ique et 
les gares de tr iage ou fa isceaux de rela is  soumis 
aux disposi t ions du décret  n° 2007-700 du 3 mai 
2007 relat i f  aux études de dangers des ouvrages 
d’ infrastructure,  de stat ionnement ,  chargement 
ou déchargement de matières dangereuses 
portant appl icat ion de l ’art ic le L .551-2 du code de 
l ’environnement

L’étude de dangers ou de sécurité
L’exploi tant doit  réal iser  une étude de dangers 
(ou étude de sécur i té pour les canal isat ions de 
transport)  lorsque le stat ionnement ,  le chargement 
ou le déchargement de véhicules contenant des 
matières dangereuses,  l ’exploi tat ion d’un ouvrage 
d’ infrastructure de transport  peuvent présenter de 
graves dangers .

La signalisation, la documentation à bord et le balisage
I l  doit  y avoir  à bord du tra in,  du camion ou du 
bateau des documents décr ivant la cargaison,  a ins i 
que les r isques générés par les matières t ransportées 
(consignes de sécur i té) .  En outre,  les t ransports  sont 
s ignalés,  à l ’extér ieur,  par  des panneaux rectangulai res 
oranges (avec le numéro de la matière chimique 
transportée) et  des plaques-ét iquettes losanges avec 
di f férentes couleurs et  di f férents logos indiquant s ’ i l 
s ’agit  de matières explos ives,  gazeuses,  inf lammables, 
toxiques,  infect ieuses,  radioact ives,  corros ives,  etc  … 
A ces s ignal isat ions s ’a joutent parfois  des cônes ou des 
feux bleus pour les bateaux .

Une plaque orange réf léchissante, rectangulaire
(40x30 cm) placée à l ’avant et  à l ’arr ière ou sur  les côtés 
de l ’unité de transport .  Cette plaque indique en haut 
le code danger (permettant d’ ident i f ier  le danger) , 

et  en bas le code matière (permettant d’ ident i f ier  la 
matière t ransportée).

Les panneaux oranges reproduisent les numéros portés 
sur  la f iche de sécur i té ;  code danger (combinaison de 
1,  2 ou 3 chi f f res indiquant les dangers pr inc ipaux 
du ou des produits  t ransportés) en part ie supér ieure 
et  numéro d’ ident i f icat ion du produit  à 4 chi f f res en 
part ie infér ieure.

Les numéros du code de danger expriment les 
r isques suivants :

0 absence de danger secondaire

1 explosif

2
émanation de gaz résultant de pression ou de réaction 

chimique

3 inflammabilité de liquides et gaz

4 inflammabilité de solides

5 comburant  (favorise l’incendie)

6 toxicité

7 radioactivité

8 corrosivité

9 danger de réaction violente, spontanée

X danger de réaction dangereuse au contact de l’eau
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Une plaque en losange

•  Une plaque ét iquette de danger en forme de losange 
annonce,  sous forme de pictogramme, le type de 
danger prépondérant de la matière t ransportée.

•   Ces losanges sont f ixés de chaque côté et  à l ’arr ière

Les règles de circulation
Certaines restr ict ions de vi tesse et  d’ut i l i sat ion du 
réseau rout ier  sont mises en place.  En effet ,  les 
tunnels ou les centres v i l les sont souvent interdits  à 

la c i rculat ion des camions t ransportant des matières 
dangereuses.  De même, certains t ransports  rout iers 
sont interdits  les week-ends et  lors  de grands départs 
en vacances.

La formation des intervenants
Le facteur humain étant l ’une des pr inc ipales causes 
d’acc ident ,  les conducteurs de véhicules et  les 
« experts  » obl igatoires à bord des bateaux transportant 
des marchandises ou des matières dangereuses font 
l ’ob jet  de formations spéci f iques agrées (connaissance 
des produits  et  des consignes de sécur i té à appl iquer, 
conduite à tenir  lors  des opérat ions de manutent ion) 
et  d’une mise à niveau tous les c inq ans.  Les autres 
personnes intervenant dans le t ransport  doivent auss i 
recevoir  une formation (mais pas d’agrément ni  de 
descr ipt ion précise de cette formation).  De plus,  toute 
entrepr ise qui  charge,  décharge,  embal le ou transporte 
des marchandises ou des matières dangereuses,  doit 
d isposer d’un « consei l ler  à la sécur i té »,  ayant passé 
un examen spéci f ique.

L’ information et l ’éducation sur les r isques

L’ information préventive
En complément du DDRM, le maire peut déf in i r 
les modal i tés d’aff ichage du r isque transport  de 
marchandises ou de matières dangereuses et  des 
consignes indiv iduel les de sécur i té.

L’éducation et la formation sur les r isques

•  La formation des professionnels  des t ransports  des 
matières dangereuses, des gestionnaires des voies 
routières et fuviales, des aéroports, des mers...

•   L’éducation à la prévention des r isques majeurs 
est une obl igat ion dans le cadre de l ’éducat ion à 
l ’environnement pour un développement durable et 
de l ’éducat ion à la sécur i té c iv i le.

Le contrôle des moyens de transport de 
matières dangereuses
Un contrôle régul ier  des di f férents moyens de 
transport  des marchandises dangereuses est  effectué 
par les industr ie ls,  les forces de l ’ordre et  les services 
de l ’Etat .

L’organisation des secours dans le 
département
L’alerte

En cas d’acc ident ,  l ’a lerte sera donnée par des 
ensembles mobi les d’alerte (services de secours 
dépêchés sur  place) et  éventuel lement les médias 
locaux .

L’organisation des secours

•     Au niveau départemental

Lorsque plus ieurs communes sont concernées par 
une catastrophe,  le disposi t i f  ORSEC (organisat ion 
de la réponse de sécur i té c iv i le)  est  act ivé.  I l  f ixe 
l ’organisat ion de la di rect ion des secours et  permet la 
mobi l isat ion des moyens publ ics  et  pr ivés nécessaires 
à l ’ intervent ion.  Au niveau départemental ,  c ’est  le 
préfet  qui  prend la di rect ion des opérat ions de secours . 
En cas de nécess i té,  i l  peut fa i re appel  à des moyens 
zonaux ou nat ionaux .
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Les numéros du code de danger expriment les risques suivants :

Une plaque en losange

• Une plaque étiquette de danger en forme de losange annonce, sous forme de pictogramme, le type de danger prépondérant de 
la matière transportée.
• Ces losanges sont fixés de chaque côté et à l’arrière

l ’arrêté du 5 décembre 2002 relat i f  au t ransport  de 
marchandises dangereuses par voies de navigat ion 
intér ieure modif ié peuvent cont inuer à être 
appl iquées jusqu’au 30 ju in 2011.

•   L ’arrêté du 1er ju in 2001 modif ié relat i f  au t ransport 
de marchandises dangereuses par route et  l ’arrêté 
du 5 ju in 2001 modif ié relat i f  au t ransport  de 
marchandises dangereuses par chemin de fer  sont 
abrogés à la date d’entrée en vigueur du présent 
arrêté.

•   L ’arrêté du 5 décembre 2002 modif ié (di t  arrêté 
ADNR) relat i f  au t ransport  de marchandises 
dangereuses par voies de navigat ion intér ieures est 
abrogé à compter du 1er ju i l let  2011

L’étude de dangers ou de sécurité
La légis lat ion impose à l ’exploi tant une étude de 
dangers (ou étude de sécur i té pour les canal isat ions 
de transport)  lorsque le stat ionnement ,  le chargement 
ou le déchargement de véhicules contenant des 
matières dangereuses,  l ’exploi tat ion d’un ouvrage 
d’ infrastructure de transport  peuvent présenter de 
graves dangers .

•   Décret n°2007-700 du 3 mai 2007 relat i f  aux 
études de dangers des ouvrages d’ infrastructure, 
de stat ionnement ,  chargement ou déchargement de 
matières dangereuses portant appl icat ion de l ’art ic le 
L .551-2 du code de l ’environnement

•   L’arrêté du 9 mai 2008 f ixant la l iste des ai res de 
stat ionnement ouvertes à la c i rculat ion publ ique et 
les gares de tr iage ou fa isceaux de rela is  soumis 
aux disposi t ions du décret  n° 2007-700 du 3 mai 
2007 relat i f  aux études de dangers des ouvrages 
d’ infrastructure,  de stat ionnement ,  chargement 
ou déchargement de matières dangereuses 
portant appl icat ion de l ’art ic le L .551-2 du code de 
l ’environnement

L’étude de dangers ou de sécurité
L’exploi tant doit  réal iser  une étude de dangers 
(ou étude de sécur i té pour les canal isat ions de 
transport)  lorsque le stat ionnement ,  le chargement 
ou le déchargement de véhicules contenant des 
matières dangereuses,  l ’exploi tat ion d’un ouvrage 
d’ infrastructure de transport  peuvent présenter de 
graves dangers .

La signalisation, la documentation à bord et le balisage
I l  doit  y avoir  à bord du tra in,  du camion ou du 
bateau des documents décr ivant la cargaison,  a ins i 
que les r isques générés par les matières t ransportées 
(consignes de sécur i té) .  En outre,  les t ransports  sont 
s ignalés,  à l ’extér ieur,  par  des panneaux rectangulai res 
oranges (avec le numéro de la matière chimique 
transportée) et  des plaques-ét iquettes losanges avec 
di f férentes couleurs et  di f férents logos indiquant s ’ i l 
s ’agit  de matières explos ives,  gazeuses,  inf lammables, 
toxiques,  infect ieuses,  radioact ives,  corros ives,  etc  … 
A ces s ignal isat ions s ’a joutent parfois  des cônes ou des 
feux bleus pour les bateaux .

Une plaque orange réf léchissante, rectangulaire
(40x30 cm) placée à l ’avant et  à l ’arr ière ou sur  les côtés 
de l ’unité de transport .  Cette plaque indique en haut 
le code danger (permettant d’ ident i f ier  le danger) , 

et  en bas le code matière (permettant d’ ident i f ier  la 
matière t ransportée).

Les panneaux oranges reproduisent les numéros portés 
sur  la f iche de sécur i té ;  code danger (combinaison de 
1,  2 ou 3 chi f f res indiquant les dangers pr inc ipaux 
du ou des produits  t ransportés) en part ie supér ieure 
et  numéro d’ ident i f icat ion du produit  à 4 chi f f res en 
part ie infér ieure.

Les numéros du code de danger expriment les 
r isques suivants :

0 absence de danger secondaire

1 explosif

2
émanation de gaz résultant de pression ou de réaction 

chimique

3 inflammabilité de liquides et gaz

4 inflammabilité de solides

5 comburant  (favorise l’incendie)

6 toxicité

7 radioactivité

8 corrosivité

9 danger de réaction violente, spontanée

X danger de réaction dangereuse au contact de l’eau
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l ’ar rêté du 5 décembre 2002 relat i f  au t ransport  de 
marchandises dangereuses par voies de navigat ion 
intér ieure modif ié peuvent cont inuer à être 
appl iquées jusqu’au 30 ju in 2011.

•   L ’arrêté du 1er ju in 2001 modif ié relat i f  au t ransport 
de marchandises dangereuses par route et  l ’arrêté 
du 5 ju in 2001 modif ié relat i f  au t ransport  de 
marchandises dangereuses par chemin de fer  sont 
abrogés à la date d’entrée en vigueur du présent 
arrêté.

•   L ’arrêté du 5 décembre 2002 modif ié (di t  arrêté 
ADNR) relat i f  au t ransport  de marchandises 
dangereuses par voies de navigat ion intér ieures est 
abrogé à compter du 1er ju i l let  2011

L’étude de dangers ou de sécurité
La légis lat ion impose à l ’exploi tant une étude de 
dangers (ou étude de sécur i té pour les canal isat ions 
de transport)  lorsque le stat ionnement ,  le chargement 
ou le déchargement de véhicules contenant des 
matières dangereuses,  l ’exploi tat ion d’un ouvrage 
d’ infrastructure de transport  peuvent présenter de 
graves dangers .

•   Décret n°2007-700 du 3 mai 2007 relat i f  aux 
études de dangers des ouvrages d’ infrastructure, 
de stat ionnement ,  chargement ou déchargement de 
matières dangereuses portant appl icat ion de l ’art ic le 
L .551-2 du code de l ’environnement

•   L’arrêté du 9 mai 2008 f ixant la l iste des ai res de 
stat ionnement ouvertes à la c i rculat ion publ ique et 
les gares de tr iage ou fa isceaux de rela is  soumis 
aux disposi t ions du décret  n° 2007-700 du 3 mai 
2007 relat i f  aux études de dangers des ouvrages 
d’ infrastructure,  de stat ionnement ,  chargement 
ou déchargement de matières dangereuses 
portant appl icat ion de l ’art ic le L .551-2 du code de 
l ’environnement

L’étude de dangers ou de sécurité
L’exploi tant doit  réal iser  une étude de dangers 
(ou étude de sécur i té pour les canal isat ions de 
transport)  lorsque le stat ionnement ,  le chargement 
ou le déchargement de véhicules contenant des 
matières dangereuses,  l ’exploi tat ion d’un ouvrage 
d’ infrastructure de transport  peuvent présenter de 
graves dangers .

La signalisation, la documentation à bord et le balisage
I l  doit  y avoir  à bord du tra in,  du camion ou du 
bateau des documents décr ivant la cargaison,  a ins i 
que les r isques générés par les matières t ransportées 
(consignes de sécur i té) .  En outre,  les t ransports  sont 
s ignalés,  à l ’extér ieur,  par  des panneaux rectangulai res 
oranges (avec le numéro de la matière chimique 
transportée) et  des plaques-ét iquettes losanges avec 
di f férentes couleurs et  di f férents logos indiquant s ’ i l 
s ’agit  de matières explos ives,  gazeuses,  inf lammables, 
toxiques,  infect ieuses,  radioact ives,  corros ives,  etc  … 
A ces s ignal isat ions s ’a joutent parfois  des cônes ou des 
feux bleus pour les bateaux .

Une plaque orange réf léchissante, rectangulaire
(40x30 cm) placée à l ’avant et  à l ’arr ière ou sur  les côtés 
de l ’unité de transport .  Cette plaque indique en haut 
le code danger (permettant d’ ident i f ier  le danger) , 

et  en bas le code matière (permettant d’ ident i f ier  la 
matière t ransportée).

Les panneaux oranges reproduisent les numéros portés 
sur  la f iche de sécur i té ;  code danger (combinaison de 
1,  2 ou 3 chi f f res indiquant les dangers pr inc ipaux 
du ou des produits  t ransportés) en part ie supér ieure 
et  numéro d’ ident i f icat ion du produit  à 4 chi f f res en 
part ie infér ieure.

Les numéros du code de danger expriment les 
r isques suivants :

0 absence de danger secondaire

1 explosif

2
émanation de gaz résultant de pression ou de réaction 

chimique

3 inflammabilité de liquides et gaz

4 inflammabilité de solides

5 comburant  (favorise l’incendie)

6 toxicité

7 radioactivité

8 corrosivité

9 danger de réaction violente, spontanée

X danger de réaction dangereuse au contact de l’eau
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Une plaque en losange

•  Une plaque ét iquette de danger en forme de losange 
annonce,  sous forme de pictogramme, le type de 
danger prépondérant de la matière t ransportée.

•   Ces losanges sont f ixés de chaque côté et  à l ’arr ière

Les règles de circulation
Certaines restr ict ions de vi tesse et  d’ut i l i sat ion du 
réseau rout ier  sont mises en place.  En effet ,  les 
tunnels ou les centres v i l les sont souvent interdits  à 

la c i rculat ion des camions t ransportant des matières 
dangereuses.  De même, certains t ransports  rout iers 
sont interdits  les week-ends et  lors  de grands départs 
en vacances.

La formation des intervenants
Le facteur humain étant l ’une des pr inc ipales causes 
d’acc ident ,  les conducteurs de véhicules et  les 
« experts  » obl igatoires à bord des bateaux transportant 
des marchandises ou des matières dangereuses font 
l ’ob jet  de formations spéci f iques agrées (connaissance 
des produits  et  des consignes de sécur i té à appl iquer, 
conduite à tenir  lors  des opérat ions de manutent ion) 
et  d’une mise à niveau tous les c inq ans.  Les autres 
personnes intervenant dans le t ransport  doivent auss i 
recevoir  une formation (mais pas d’agrément ni  de 
descr ipt ion précise de cette formation).  De plus,  toute 
entrepr ise qui  charge,  décharge,  embal le ou transporte 
des marchandises ou des matières dangereuses,  doit 
d isposer d’un « consei l ler  à la sécur i té »,  ayant passé 
un examen spéci f ique.

L’ information et l ’éducation sur les r isques

L’ information préventive
En complément du DDRM, le maire peut déf in i r 
les modal i tés d’aff ichage du r isque transport  de 
marchandises ou de matières dangereuses et  des 
consignes indiv iduel les de sécur i té.

L’éducation et la formation sur les r isques

•  La formation des professionnels  des t ransports  des 
matières dangereuses, des gestionnaires des voies 
routières et fuviales, des aéroports, des mers...

•   L’éducation à la prévention des r isques majeurs 
est une obl igat ion dans le cadre de l ’éducat ion à 
l ’environnement pour un développement durable et 
de l ’éducat ion à la sécur i té c iv i le.

Le contrôle des moyens de transport de 
matières dangereuses
Un contrôle régul ier  des di f férents moyens de 
transport  des marchandises dangereuses est  effectué 
par les industr ie ls,  les forces de l ’ordre et  les services 
de l ’Etat .

L’organisation des secours dans le 
département
L’alerte

En cas d’acc ident ,  l ’a lerte sera donnée par des 
ensembles mobi les d’alerte (services de secours 
dépêchés sur  place) et  éventuel lement les médias 
locaux .

L’organisation des secours

•     Au niveau départemental

Lorsque plus ieurs communes sont concernées par 
une catastrophe,  le disposi t i f  ORSEC (organisat ion 
de la réponse de sécur i té c iv i le)  est  act ivé.  I l  f ixe 
l ’organisat ion de la di rect ion des secours et  permet la 
mobi l isat ion des moyens publ ics  et  pr ivés nécessaires 
à l ’ intervent ion.  Au niveau départemental ,  c ’est  le 
préfet  qui  prend la di rect ion des opérat ions de secours . 
En cas de nécess i té,  i l  peut fa i re appel  à des moyens 
zonaux ou nat ionaux .
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PLAN D’AFFICHAGE
Des affiches réglementaires concernant les risques identifiés à Forbach et les consignes qui y sont attachées sont affichées à la 

Mairie ainsi que les différents bâtiments communaux de la Ville ;

Des affiches ont également été placées par les propriétaires ou exploitants, en fonction du ou des risques auxquels l’établissement 

est soumis.

Risque inondation :

Dans les locaux de l’école, du foyer et de l’agence postale de Marienau.

Risque mouvement de terrain :

Les bailleurs sociaux de la ville, les groupes scolaires et les divers bâtiments communaux.

Risque minier :

Les bailleurs sociaux, les groupes scolaires et les divers bâtiments communaux.

Risque tempête :

Les bailleurs sociaux, les centres commerciaux, les groupes scolaires et les divers bâtiments communaux.

Risque transport de matières dangereuses :

Les bailleurs sociaux, les groupes scolaires, les centres commerciaux concernés et les divers bâtiments communaux
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Centre Social du Wiesberg
1A, Avenue de l’Europe
57600 FORBACH

Centre Social de Bellevue
114, Rue Henri Kaufmann
57600 FORBACH

Foyer «  Mille Clubs » du Bruch
Place des Bouleaux
57600 FORBACH

Foyer de Marienau
Rue Principale
57600 FORBACH

Hôtel de Ville de Forbach
Avenue St Rémy
57600 FORBACH

BRICO DEPOT
Rue Jean Cugnot, Carrefour de l’Europe
57600 FORBACH

CORA
ZI Carrefour de l’Europe
57600 FORBACH

Darty
Carrefour de l’Europe
57600 FORBACH

Jardiland
Carrefour de l’Europe
57600 FORBACH

Centre d’Animation Culturelle
Avenue St Rémy
57600 FORBACH

Tennis Couvert
Vallée d’Oeting
57600 FORBACH

Centre de Congrès du Burghof
15 rue du Parc
57600 FORBACH

Foyer du Creutzberg
Avenue du Général Leclerc
57600 FORBACH

LE PARIS cinéma
Avenue St Rémy
57600 FORBACH

Kiabi
Carrefour de l’Europe
57600 FORBACH

Mac Donald’s
30, avenue de l’Europe
57600 FORBACH

ALDI
Rue de Guise
57600 FORBACH

BABOU
Rue de Guise
57600 FORBACH

Tennis de Table 
Rue de Remsing
FORBACH 57600

Salle des Fêtes
26 rue Bauer
57600 FORBACH

MEDIATHEQUE
4 Place Aristide Briand
57600 FORBACH

GYMNSASE SPECIALISE
Rue de Remsing
57600 FORBACH

COSEC 
Rue de Remsing
57600 FORBACH

Grand Frais
Rue de Guise
57600 FORBACH

FOIR’ FOUILLE
255, rue Nationale
57600 FORBACH

Liste des bâtiments communaux

Liste des commerces
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Ville de Forbach 
Département de la Moselle 

 
  

  

  

en cas de danger ou d'alerte
1. abritez-vous 

take shelter  resguardese

2. écoutez la radio 
listen to the radio escuche la radio

Station  98.80 MHz ou 106.50 MHz 

3. respectez les consignes 
follow the instructions respete las consignas

> n'allez  pas chercher vos enfants à l'école 
don't seek your children at school

no vaya a buscar a sus ninos a la escuela

 

pour en savoir plus, consultez 

 
 
 

 

> à la mairie :  le Dicrim  dossier d'information 
 communal sur les risques majeurs 

 

> sur internet :  www. prim .net  

 

  
 


